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В статье рассматриваются проблемы, возникающие у обучающихся при овладении китайской письменностью и подходы к их разре-
шению. Проблематика изучения китайской иероглифики определяется самой структурой иероглифа, их многозначностью и несовпадением 
фонетического звучания с изображением. Все это указывает на необходимость выбора оптимального подхода к обучению письму на китайском 
языке. Обзор некоторых методов и способ овладения китайской письменностью, их достоинства и недостатки приводится в данной статье. 
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THE PROBLEMS OF STUDYING CHINESE HIEROGLIPHICS AND THE WAYS TO SOLVE THEM 
 

The article deals with the problems that students have when studying writing in the Chinese language and the approach to their solution. The 
problems of Chinese hieroglyphics are denoted by the very system of Chinese writing and the difference between the depicting and sounding of the 
hieroglyphs. That’s why an appropriate approach to the teaching of Chinese hieroglyphics is necessary. The variety of ways of teaching Chinese 
writing is given in the article. 
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Введение. Владение иностранными языками является неотъемлемым условием успешности реализации 

практической и научной деятельности в любой сфере. Именно поэтому изучение одного и более иностранных 
языков входит в современную образовательную систему многих стран по всему миру. Владение иностранным 
языком расширяет профессиональную компетентность специалиста, в какой бы области он не работал, делает 
его более востребованным на рынке труда. 

За последние годы активно развивается взаимодействие Республики Беларусь и Китайской Народной 
Республики как в сфере экономики, так и в области культуры и образования, и как следствие, возрастает инте-
рес к изучению китайского языка, растет его востребованность как учебного предмета, развивается методика 
обучения языку. Поскольку китайский язык отличается как от славянских, так и от распространенных европей-
ских языков, его изучение представляет особую трудность и в произношении, и в письме. Наибольших усилий 
требует письмо, представленное набором иероглифов. Иероглиф представляет собой фигурный графический 
знак, обозначающий целое слово или понятие, а также отдельный слог или звук речи. 

Основная часть. Иероглифика является одной из самых сложных составляющих обучения китайскому 
языку, особенно на начальном этапе. В современном китайском языке насчитывается более 50 тысяч иерогли-
фов, без учета их традиционных вариантов. Специфика китайской письменности, а именно ее характер, отсут-
ствие алфавита — все это затрудняет процесс обучения письму на китайском языке [1]. 

Немалую проблему представляют ключи, которые входят в структуру иероглифов. Ключ можно опреде-
лить как составную часть иероглифа, по которой его можно найти в словаре. Их особенность заключается  
в том, что важно не только верно передать ключи графически, но и правильно их расположить. Кроме того ов-
ладение китайской письменностью затрудняет тот факт, что фонетическое звучание слова не связано с его пись-
менным отображением [2]. 
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Процесс обучения иероглифическому письму осложняется еще и следующими факторами: наше созна-
ние не приучено воспринимать рисунок из большого числа компонентов, память не научена быстро запоминать 
иероглифы более чем из 5 черт; в китайском иероглифическом письме отсутствует наклон, нет прямого указа-
ния на чтение в иероглифе, необходимо строго придерживаться порядка написания черт [2]. 

Сложная структура иероглифов и их большое количество может снизить мотивацию на начальном этапе 
обучения. Это в свою очередь определяет необходимость поиска оптимальных способов и методов организации 
обучения китайской иероглифике и поддержанию мотивации изучения такого нелегкого языка. Рассмотрим 
некоторые из таких методов. 

На сегодняшний день одним из наиболее используемых подходов является овладение иероглифической 
письменностью через изучение графем. Любой иероглиф китайского языка представляет собой графическое 
построение, состоящее из минимальных графических элементов иероглифа — черт. Черты, в свою очередь, 
складываются в графемы. Графемой, или иероглифическим ключом, называется базовый знаковый элемент 
китайского языка, служащий для построения иероглифов и обладающий семантической значимостью [3]. 

Согласно данному подходу самым простым способом освоения китайской иероглифической письменно-
сти является прописывание иероглифов. Данная техника широко распространена как среди изучающих язык 
иностранцев, так и среди самих китайских школьников. Преподаватели советуют при изучении новых слов 
прописывать их как можно больше. Таким образом, развивается зрительная и мышечная память. Данный метод 
не требует специальной подготовки и специальных условий, прописывать иероглифы можно в любом месте  
и в любое время. Этот способ полезен и актуален на начальном этапе обучения, когда ученик только начинает 
расширять свой лексический запас. Однако прописывание занимает достаточно большое количество времени,  
к тому же это требует большой силы воли и мотивации. По прошествии некоторого времени прописывание осу-
ществляется учеником не сосредоточенно, уже без прежнего энтузиазма и с отвлечением на посторонние дела. 
И это приводит к тому, что обучающийся начинает писать иероглиф не по установленному порядку черт, а так, 
как ему самому кажется наиболее удобным. Так происходит запоминание неверного порядка начертания,  
и, соответственно, чем больше прописывается иероглиф, тем прочнее он запоминается неверно [4]. 

Следующим по распространенности изучения иероглифов является метод мнемотехники, который предлагает 
использовать. совокупность приемов и способов, облегчающих запоминание и увеличивающих объем памяти путем 
образования искусственных ассоциаций. Для лучшего усвоения написания иероглифа-пиктограммы рекомендуется 
использовать иллюстрации, на которые наложено графическое начертание иероглифа (рисунок 1) [5]. 

Третий подход к овладению иероглификой, предполагает изучение иероглифов посредством разделения 
их на составляющие компоненты (рисунок 2). Сущность этого подхода можно проиллюстрировать на примере 
иероглифа 韶 sháo («древняя мелодия»). Данный иероглиф состоит из следующих компонентов: 音 yīn («му-
зыка») и 召 zhào («приглашать»), которые, в свою очередь, раскладываются на 立 lì («стоять»), 日 rì («солнце»), 
刀 dāo («нож») и 口 kǒu («рот»). 

 
 

 
Рисунок 1 — Образец карточки  

для знакомства с иероглифом 山 shān «гора» Рисунок 2 — Анализ иероглифа韶 sháo («древняя мелодия») 
 
 
Согласно данному подходу, преподавателям китайского языка следует объяснять структуру иероглифа, 

начиная от самых простых составляющих (например, 立 и 日), переходя к простым составным иероглифам (音), 
заканчивая сложными составными иероглифами (韶). Таким образом, обучающиеся не только могут изучать 
новые иероглифы через уже знакомые, но также имеют возможность повторять ранее изученный материал. Тем 
не менее применение данного подхода нельзя назвать очень продуктивным в силу того, что иероглифы неиз-
бежно делятся на составные части, которые, по сути своей, лишаются смысла [3]. 

Для преодоления вышеупомянутых трудностей в рамках данного подхода китайский лингвист Ли Вей-
минь предлагает более демократичный, более свободный способ для запоминания структуры иероглифа. Его 
подход заключается в том, чтобы мотивировать студентов к составлению собственных ассоциаций касательно 
структуры иероглифа, используя воображение и творческие навыки. 

Н. В. Бочкарева и Е. В. Бахтина предлагают свой метод изучения китайских иероглифов. Это метод «раз-
гадывания иероглифических загадок» или метод «猜字谜». Загадки, в данном случае, представляют собой опи-
сание внешнего вида иероглифа путем разложения его на составные части. Например, «一月一日非今天» (одна 
луна, одно солнце, но не сегодня), ответом будет «明» (завтра). По словам авторов, подобная идея использует 
образные виды памяти и обеспечивает успешное овладение иероглифической письменностью, а также повышает 
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интерес у учащихся к изучению истории, культуры и традиций Китая. Недостатком данного метода является то, 
что он не подходит для начального уровня обучения, так как требует определенного лексического запаса. К тому 
же этот этап обучения может быть неэффективным с точки зрения рационального использования времени [6]. 

Еще одним способом обучения иероглифике является изучение иероглифов через их происхождение. 
Так, Цзя Гуоцзюнь предлагает обучать иероглифам путем использования картинок, иллюстрирующих эволю-
цию иероглифа от его древнего начертания до современной формы (рисунок 3). 
 
 

 
 

Рисунок 3 — Графическое происхождение иероглифа 鼠 shǔ («мышь») 

 
 
Эффективность данного подхода определяется тем, что он помогает запоминать точное написание иеро-

глифа. Если обратить внимание на три вертикальные черты с крюком внизу иероглифа 鼠 shǔ, можно отметить, 
что только возле двух из них присутствует по две горизонтальные точки (рисунок 3). Используя способ карти-
нок, иллюстрирующих эволюцию иероглифа, преподаватели могут объяснить обучающимся, что иероглиф 鼠 
shǔ («мышь») представляет собой сидящую мышь, где первые две вертикальные черты с крюком — это ноги 
мыши, а горизонтальные точки — это её когти. Тогда становится очевидным, что третья вертикальная черта  
с крюком без двух «когтей» — это хвост. Такой детальный разбор рисунка способствует более прочному усвое-
нию написания иероглифа, поскольку задействует как зрительные, так и исторические образы, и поможет обу-
чающимся избежать ошибок на письме в дальнейшем [3]. 

Особого интереса заслуживает авторский метод Шао Лань «Chineasy». Автор предлагает использовать 
готовые картинки-ассоциации, сопровождая их яркими пояснениями. Новизна данного метода заключается в том, 
что вместо традиционного структурирования иероглифов на графемы, Шао Лань заново выделяет в их составе так 
называемые строительные блоки (building blocks), комбинируя которые, легко построить ассоциации для мно-
жества новых иероглифов и фраз. Это помогает с легкостью запомнить несколько сотен китайских иероглифов  
и слов. В качестве примера рассмотрим иероглифы, строящихся на основе блока «человек» (рисунок 4). 

 

 
 

Рисунок 4 — Иероглифы, содержащие в составе блок «человек» 
 
 

Иероглиф «человек» можно изобразить как идущего человечка (иероглиф 1, рисунок 4). Теперь располо-
жим этот иероглиф один за другим, и увидим двух идущих человек, следующих друг за другом (иероглиф 2, 
рисунок 4). Таким образом получается иероглиф, который будет означать «следовать». Три человека 
(иероглиф 3, рисунок 4) — это уже «толпа». Человек разводит в стороны руки, показывая размер предмета 
(иероглиф 4, рисунок 4) — это иероглиф «большой». Человека с разведенными руками и широкими плечами 
(иероглиф 5, рисунок 4) будет означать «мужчину». 

Несмотря на свою наглядность и эффективность, данный метод все же имеет свои недостатки. Используя 
активно зрительную ассоциативную память, метод не уделяет внимания произношению иероглифа. Кроме того, 
внимание акцентируется на целостный вид иероглифа, оставляя без внимания порядок его написания [7]. 

В связи с информатизацией и цифровизацией процесса обучения получил широкое распространение  
и метод геймификации с использованием компьютерных программ и мобильных приложений. Одним из таких 
приложений, которое зарекомендовало себя как эффективное на начальном этапе обучения китайскому языку, 
является Чайниз Райтер (Chinese Writer by Trainchinese). 

Это мобильное приложение было создано для обучения правильному написанию иероглифов. На экране 
устройства появляются иероглифы, которые движутся сверху вниз, а пользователю необходимо правильно написать 
черты до того, как символ достигнет нижней части экрана. В дополнение к этому каждый иероглиф сопровождается 
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переводом и озвучивается его произношение, что способствует более полному усвоению. Главным преимуществом 
приложения является быстрое освоение обучающимися правил каллиграфии и невозможность допустить ошибку  
в написании, поскольку оно не позволяет провести черту в иероглифе неправильно [8]. 

Показал свою эффективность и метод стикеров, который заключается в том, чтобы приклеивать кар-
точки-наклейки с иероглифами и их фонетической транскрипцией, а также переводом на соответствующие 
предметы. Все, что окружает учащегося, нужно обозначить. Каждый раз, проходя мимо, обучающийся будет 
замечать и зрительно запоминать написание слова на китайском языке. Это один из продуктивных способов 
самостоятельного, естественного и непринужденного запоминания иероглифов. Однако стоит отметить, что 
эффективность данного метода резко падает при изучении иероглифов не бытовой тематики. К примеру, обо-
значения времен года, чувств и эмоций. Более того, этот метод подойдет больше для людей, у которых хорошо 
развита фотографическая память, чем для людей, у которых преобладает звуковая память [6]. 

Заключение. Проведенный обзор наиболее распространенных методов изучения китайской иероглифики 
позволяет говорить о том, что нет одного универсального подхода к запоминанию иероглифов потому что каждый 
метод из выше представленных имеет свои достоинства и недостатки и показывает свою большую или меньшую 
эффективность на том или ином этапе овладения языком или при работе с определенной возрастной категорией 
обучающихся или при изучении определенной тематики. Поэтому использование всех предложенных методов 
вместе в совокупности либо выбор приемов и способов в соответствии с индивидуальными особенностями 
обучающихся сделает изучение китайского языка менее сложным и более интересным. 
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РАЗРАБОТКА ПРОГРАММНОГО ПРОДУКТА ДЛЯ СИСТЕМАТИЧЕСКОГО ИЗУЧЕНИЯ 
И ПОВТОРЕНИЯ КИТАЙСКОГО ЯЗЫКА 

 
В данной статье рассмотрен аспект изучения китайского языка как систематическое повторение пройденного материала. Результа-

том исследования является начало разработки программного продукта для мобильных устройств, который будет являться удобным помощ-
ником при повторении пройденного материала по китайскому языку. 
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DEVELOPMENT OF A SOFTWARE PRODUCT FOR SYSTEMATIC STUDY 
AND REVISION OF THE CHINESE LANGUAGE 

 
This article considers the aspect of learning Chinese as a systematic revision of the material covered. The result of the study is the beginning 

of the development of a software product for mobile devices, which will be a convenient assistant when revising the learnt material in Chinese. 
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